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சிலம்பில் அரசியல்  
Politics in Silambu 

 
மு.உமாமகேஸ்வரி 

பதிவு எண்: 17614/Ph.D.K8/Tamil/FT/Change of Guide/July 2014/Dt:10.04.2024 
முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர்  
முனைவர் கவ.அ.பழனியப்பன் 

உதவிப் கபராசிரியர் – முதல்வர் (பபா.), ஆய்வு பெறியாளர் 
தமிழ்த்துனை, ேகேசர் ேனல அறிவியல் ேல்லூரி, கமனலச் சிவபுரி-622 403, 

புதுக்கோட்னட மாவட்டம், தமிழ்ொடு 
(பாரதிதாசன் பல்ேனலக்ேழே இனேவு பபற்ைது) 

 
 

ஆய்வுச் சுருக்ேம் 
“பெஞ்னசயள்ளும் சிலப்பதிோரம்” என்று பாரதி சிைப்பித்துப் பாடிய சிலப்பதிோரம் 

கபான்ை முத்தமிழ்க் ோப்பியம் அதற்குப் பின்பு இன்றுவனர கதான்ைவில்னல. தமிழுக்குரிய 
தனித் தன்னமயுனடய ோப்பியமாே சிலம்பு மட்டுகம உள்ளது.  அதுவனர ேடவுனளகயா 
அரசனைகயா ோப்பியத் தனலவைாேக் போண்ட பவளிவந்த இலக்கிய மரபிகல ஒரு சாதாரே 
குடியிகல பிைந்த ேண்ேகி பதய்வநினல எய்தியனத னவயத்துள் வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து 
வானுனையும் பதய்வத்துள் னவக்ேப் பபற்ைனத விளக்கும் ோப்பியம்தான் சிலப்பதிோரம். 

“அனரசியல் பினழத்கதார்க்கு அைம்கூற்று ஆவதூஉம் 
         உனரசால் பத்தினினய உயர்ந்கதார் ஏத்தலும் 
         ஊழ்வினை உருத்துவந்து ஊட்டும் என்பதூஉம்” 
எை மூன்று உண்னமேனள உனரக்கிைது இச்சிலம்பின் பதிேம். இம்மூன்றில் “அனரசியல் 
பினழத்கதாருக்கு அைம் கூற்று ஆவதூஉம்” என்ை உண்னமயில் சித்தரிக்ேப்பபறும் 
அரசியல்  இக்ேட்டுனரயில் ோண்கபாம். 
திைவுச்பசாற்ேள்: சிலப்பதிோரம், அரசியல், ஒருனமப்பாடு, பாண்டியர் பபருனம, ேண்ேகி, நீதி.  
Abstract 

Bharathi's song "Nenjayalum Silappadikaram" has not appeared to this day. 
Silambu is the only architecture of Tamil.  Until then, in the literary tradition, which 
has been the leader of the Goddess of God, the Kannaki, who was born in a normal 
civilization, is the epitome of the goddess of life and the goddess. 

“Charity survivors 
         The text of the text 
         It is the case that will rise and feed. 
Three facts speak of the word. In this political article, we will see in the fact that "the 
claim of the charity for the half -ist survivors". 
Keywords: Silappadikaram, Politics, Integration, Pandiyar Pride, Kannaki, Justice. 
 
அரசுேளின் ஒருனமப்பாடு 

தமிழ்ொட்டின் ஒருபகுதியாேச் கசர ொடாே இருந்து இன்று தனி மாநிலமாேத் திேழும் 
கேரள மாநிலம் தமிழ்ொட்டு அரிசினய, ோய்ேறிேனள பால்-இனைச்சிேனள தமிழ்ொட்டினின்று 
வாங்கிக் போள்வர்ேள். ஆைால் தமிழ்ொட்டு மக்ேள் அங்கு  பசன்ைால் மட்டும் 
அவமாைப்படுத்துவாா்ேள். முல்னலப் பபரியாரில் ெமக்கு அல்லனல வினளவிக்கிைார்ேள். 
கேரளத்துக் கோழி இனைச்சிக் ேழிவுேனள, மருத்துவ-இரசாயைக் ேழிவுேனள தமிழ்ொட்டு 
எல்னலயில் போட்டிச் பசன்று வீண் வம்பு இழுக்கிைார்ேள். இன்று மாநில அரசுேளுடன் 
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ஒற்றுனம இல்லாதது கபாலத்தான் சிலம்பு எழுந்த ோலத்திலும் தமிழேத்தில் ஒற்றுனமயின்னம 
மிகுதியாே இருந்தது. மூகவந்தாா் தம்முள் மைகவறுபாடு போண்டு கபாரிட்ட 
ேனதேனளபயல்லாம் ெம் புைொனூற்றுப் பாடல்ேளில் அறியலாம். 

தமிழ் மூகவந்தனரயும் ஒன்றுபடச் பசய்ய ஒற்றுனமப்படுத்த எண்ணிய இளங்கோவடிேள் 
மூன்று ோண்டங்ேளுக்கும் அவாா்தம் தனலெேரங்ேளின்  பபயனரத்தந்தார். கசாழகவந்தனின் 
தனலெோா் புோர்  புோர்க் ோண்டமாக்கிைார். பாண்டியகவந்தனின் தனலெேரம் மதுனர, 
மதுனரக் ோண்டமாக்கிைார் கசரகவந்தனின்  தனலெேரம்  வஞ்சி; வஞ்சிக் ோண்டமாக்கிைார். 
மூகவந்தாா் ஆளும் பகுதிேளில் ேனத நிேழ்ந்ததாேக் ோட்ட விரும்பிய இளங்கோவடிேள், கசாழ 
ொட்டில் ேண்ேகி பிைந்தாள். பாண்டிய ொட்டில் ேேவனை இழந்தாள்; கசரொட்டில் 
பதய்வநினல அனடந்தாள் என்று ஒருனமப்பாட்னட உயர்த்திக் ோட்டுகிைார். அரசியல் 
மாண்னப ஆக்கித் தருகிைார். 
 
பாண்டியாா்  பபருனம 

பாண்டியன்  பெடுஞ்பசழியன் தன் பசவிேளாகல அந்தோா்  ஓதுகின்ை கவத ஒலியினை 
அல்லாது ஆராய்ச்சி மணியின் ஓனசனய ஒருபபாழுதும் கேட்டதில்னல. அவன் அடி பதாழுது 
வேங்ோத மன்ைகர இல்னல. குடிேள் அவனைப் பழி தூற்றியகத இல்னல. 

“மனைொ ஓனச அல்லது யாவதும் 
மணி ொ ஓனச கேட்டதும் இலகை. 
அடி பதாழுது இனைஞ்சா மன்ைா; அல்லது 
குடிபழி தூற்றும் கோலனும் அல்லன்” (ேட்டுனரக் ோனத வரிேள் 31-34) 

குடிமக்ேள் பழிதூற்ைாதபடி ஆளுகிை திைம் போண்டவன் பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியன் மிேச் 
சிைந்த குடியில் பிைந்தவன். 
 

ேதனவத் தட்டிய குற்ைத்துக்ோேத் தன் னேனயத் தாகை துணித்த பாண்டியன். கீரந்னத 
என்பான் மனைவினயப் பிரிந்து அயலூர் பசன்றிருந்தான். அவன் மனைவி தனித்திருந்தாள். 
ொள்கதாறும் ெோா்க்ோவல் புரிகின்ை பாண்டிய மன்ைன் பாதுோவலில் இருந்தாள். ஒருொள் 
இரவு அவ்வீட்டில் கபச்சுக்குரல் கேட்டது. அயலூர் பசன்றிருந்த அவள் ேேவன் 
வந்துவிட்டான் என்பனத அறியாத பாண்டியன் அவ்வீட்டுக் ேதனவத் தட்டிைான். அரசன் 
பாதுோவல் அல்லாது கவறுோவல் இல்னல என்று என்னைக் ோவலற்ை இடத்தில் இருத்திச் 
பசன்றீகர, அந்த அரசன் ோவல் இன்று என்னைக் ோவாகதா? எைக் கூறிைாள் அவன் மனைவி. 
அச்பசால் அரசன் ோதில் பழுக்ேக் ோய்ச்சிய ஆணியிைால் சுடுவது கபான்று இருந்தது. ேதனவத் 
தட்டிய  னேனயத் தன் தவறுக்ோேத் தாகை துணித்துக் போண்ட பபாற்னேப் பாண்டியன் 
குடியில் பிைந்தவன்.   அரசன் என்ைால் குடிேளுக்குப் பாதுோப்புத் தரகவண்டும். 

“குடிபுைங் ோத்கதாம்பிக் குற்ைம் ேடிதல் 
வடுவன்று கவந்தன் பதாழில்”     (குைள்:549) 
“தம் குடிமக்ேனளப் பிைாா் வருத்தாமல் ோத்துத் தானும் வருத்தாமல் ோப்பாற்றுதல் 

அரசனுனடய பதாழில் என்கிைார் வள்ளுவாா். 
“முனைபசய்து ோப்பாற்றும் மன்ைவன் மக்ேட்கு 
இனைபயன்று னவக்ேப் படும்”   (குைள்:388) 

என்றும் இனைமாட்சியிகல வள்ளுவர் குறிப்பிடுகின்ைார். 
 

அரசன் தன் குடிமக்ேனள எல்லாத் தீனமேளிலிருந்தும் ோக்ே கவண்டும். அவ்வாறின்றி 
எங்கு பார்த்தாலும் போனலேள்,  போள்னளேள், வறுனமேள், வழிப்பறிேள், ேற்பழிப்புேள் 
ெடந்தால் அப்படி ெடப்பைவற்னைப் பற்றிக் ேவனலப்படாது பார்த்துக் போண்டிருந்தால் அந்த 
அரசனுக்கோ அரசுக்கோஅழேன்று!  இனதத்தான் இளங்கோவடிேள், 

பசவிச்சுட்டு ஆணியின் புனேஅழல் பபாத்தி 
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பெஞ்சம் சுடுதலின் அஞ்சி ெடுக்குற்று 
வச்சிரத் தடக்னே அமராா் கோமான் 
உச்சிப் பபான்முடி ஒளிவனள உனடத்தனே 
குனைத்த பசங்கோல் குனையாக் போற்ைத்து 
இனைக்குடிப் பிைந்கதார்க்கு இழுக்ேம் இன்னம” (ேட்டுனரக் ோனத 48-53) 

எைக் கூறுகிைார். 
 

மக்ேனளக் ோக்கும் பணியிகல ேதனவத் தட்டிய குற்ைத்துக்ோேத் தன் னேனயகய 
துணித்துக் போண்ட போற்னேப் பாண்டியன் வழிமரபிகல பசங்கோலினையும் குனைபடாத 
பவற்றியினையும் உனடய பாண்டிய அரசன் குடியிகல வந்த பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியனின் 
பபருனமேள் பற்றி இன்னும் விரிக்கின் விரியும். அத்தனேய  பபருனமமிகு பாண்டியன் 
பெடுஞ்பசழியன் ஒரு சாதாரே குடிமேளிடம் தன் குலப் பபருனமேனளபயல்லாம் 
பறிபோடுத்தான். 
 
நீதி கேட்ட ேண்ேகி 

ேேவன் தன் ோற்சிலம்பு போண்டு வினலகபசி விற்றுவர வந்தவன் ‘ேள்வன்’ எைப் 
பபயர்  சூட்டிக் போனலயுண்டான் எனில் அவள் இதயம் னெந்து கபாயிருக்கும். நீதி கேட்ே 
கோட்னட போத்தளம் கொக்கி வருகிைாள் ேண்ேகி. வந்தவள் வாயிற்ோவலனை கொக்கி, 

“வாயிகலாகய! வாயிகலாகய! 
அறிவு அனைகபாகிய பபாறி அறு பெஞ்சத்து 
இனைமுனை பினழத்கதான் வாயிகலாகய!” (வழக்குஉனரோனத 24-26) 

என்று விளிக்கிைாள். “அறிவு முற்றும் அற்றுப் கபாை அை நினைவும் அற்றுப் கபாை பெஞ்சத்னத 
உனடய, அரச நீதினயயும் முனைனமனயயும் பினழத்தவைாகிய அரசனின் வாயில் ோப்கபாகை!” 
என்கிைாள். 
 

“முடியாட்சிக் ோலத்தில் ஒரு சாதாரே  குடிமேள் அதுவும் கவற்று ொட்டிலிருந்து  வந்து 
இங்கு பினழக்ே வந்த ஒரு குடிமேள் மாட்சினம தங்கிய மன்ைனை ‘அறிவு அனைகபாகிய – 
அறிவு முற்றும் அற்றுப்கபாை அரசன்’ எைச்பசால்கிைாள். தனி ஒரு பபண்ோே நின்று 
அரசனை ஏளைம் பசய்கிைாள் என்ைால் அவளது துணினவயும் பாராட்ட கவண்டும். இப்படி 
ஒரு சாதாரே குடிமேள் அரசனைக் கேட்ேலாம் என்று உரினம தந்த மன்ைனையும் பாராட்ட 
கவண்டும். முடியாட்சிக் ோலத்திகலகய அப்படிபயன்ைால் குடியாட்சிக் ோலமாகிய இன்னைக்கு 
இப்படி ெம் ஆளுகவானர ொம் இடித்துனரக்ே இயலாது. இடித்துனரத்த ோரேத்திைாகலகய 
அடித்து, உனதத்து,  துன்புறுத்தி,  ஊருக்கு  ஊர் அந்த ெபாா்மீது வழக்குேள் பதாடுக்ேப் பபறும்! 

வனளந்த பசங்கோனலத் தன் உயிர்போடுத்து நிமிர்த்திய பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியன். 
அரசன் முன்கை அனழத்து வரப்பட்ட ேண்ேேகினயப் பார்த்து, 

“நீர்வார் ேண்னே எம்முன் வந்கதாய்! 
யானரகயா நீ? மடக்போடிகயாய்!” எை மன்ைன் கேட்ே 
“கதரா மன்ைா!” (வழக்குனர ோனத 48-50)           

என்கிைாள். 
“ஆய்ந்து அறிகிை அறிவில்லாத மன்ைகை! என்கிைாள். இப்படி ஓர்; அரசனிடம்இ 

ஆளுகவாரிடம்இ ஒரு சாதாரே குடிமேன் கெருக்கு கொ; நின்று கபச முடியாது. கபசிைால் 
அவன் உயிh; தப்பாது. இன்னைக்கு சகிப்புத் தன்னம பற்றிப் கபசுகிை ெமக்கு அந்த சகிப்புத் 
தன்னம இல்னல.  

 ‘பசப்புவது உனடகயன்’ -உன்னிடம் ஒன்று கூறுவது  உனடகயன்’                  என்று 
பசால்லி 

“எள்அறு சிைப்பின் இனமயவா; வியப்பப் 
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புள் உறுபுன்ேண் தீர்த்கதான்; அன்றியும் 
வாயில் ேனடமணி ெடுொ ெடுங்ே 
ஆவின் ேனடமணி உகுநீர் பெஞ்சு  சுடத்தான் தன் 
அரும்பபைல் புதல்வனை ஆழியின் மடித்கதான்; 
பபரும் பபயாா்ப்புோர் என்பதிகய; (வழக்குனர 51-56) 

என்றும் பசால்கிைாள். 
“தன் ொட்டு மன்ைர்ேள் பபருனம, தன் குலப் பபருனம இவற்னைபயல்லாம் “ நீ யார்? 
என்று விைவிய  அரசனின் விைாவுக்கு வினடயாேத் தன்னை அறிமுேப்படுத்திக் 
போண்ட பாங்கு ேண்டு எந்த அரசனும் இவ்வளவு பபாறுனமயாே இருக்ே மாட்டான். 
இக்ோல ெம்மரசுேள் பற்றிச்  பசால்லகவ கவண்டியதில்னல. ெல்ல அைபெறியில் 
பசல்லாத போற்னே ெேரத்து மன்ைகை!”    

என்கிைாள். 
இப்படி ஒரு மன்ைனை கெருக்கு கொா் நின்று, 
“அறிவு அற்றுப் கபாைவகை! என்கிைாள்; 
“கதரா மன்ைா!” என்கிைாள்; 
“ெல்திைம் படராக் போற்னே கவந்கத!” என்கிைாள். 

இனவ எல்லாவற்னையும் மன்ைன் பபாறுனமகயாடு கேட்டுக்  போண்டிருந்தான். 
”இடிப்பானர இல்லாத ஏமரா மன்ைன் 
பேடுப்பா ரிலானுங் பேடும்”(குைள் 448) 

எனும் குைள்வழி ேனடக்குடி மேனும் ோவலனைக் ேண்டு இடித்துனரக்ேலாம் 
என்ை  உரினமனயத் தந்து இடித்துனரேள்  முற்னையும்  கேட்டுக் போண்டிருந்தது மன்ைனின் 
அரசியல் மாண்பு. 
 

“என் ோல் சிலம்பில் உள்ளனவ மாணிக்ேப் பரல்ேள்”என்று ேண்ேகி கூறுகிைாள். “எம் 
சிலம்பு முத்துப் பரல்ேனள உனடயது” என்று பசால்லிவிட்டு கோவலனிடமிருந்து திருட்டுச் 
சிலம்பபைக் ேருதிப் பபற்ை சிலம்பினைத் தருமாறு கூறி அனதக் ேண்ேகி முன் னவக்கிைான் 
மன்ைன்; அனதக் னேயிைால் எடுத்து உனடக்கிைாள் ேண்ேகி அதிலிருந்து வந்த மாணிக்ேப் 
பரல் பாண்டியன் முேத்கத பதறித்து வீழ்ந்தது. வனளயாத பசங்கோல் வனளந்தனத உோா்ந்த 
பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியன், 

“…………………………. மணி ேண்டு 
தாழ்ந்த குனடயன்;தளாா்ந்த பசங்கோலன் 
பபான் பசய் போல்லன் தன்பசால் கேட்ட 
யாகைா அரசன்? யாகை ேள்வன்; 
மன்பனத ோக்கும் பதன்புலம் ோவல் 
என்முதல் பினழத்தது; பேடுே என் ஆயுள் எை 
மன்ைவன் மயங்கி வீழ்ந்தைகை..”  (வழக்குனர ோனத 72-78) 

என்கிைார் இளங்கோவடிேள். 
 

தான் ஆராயாது பசய்த தவறினைத் தவறு என்று ஒப்புக் போள்கிைான்! எந்த மன்ைனும் 
தான் பசய்த தவறினைத் தவறு என்று ஒப்புக் போள்வதில்னல.எந்த அரசும் இப்படித் தான் 
பசய்த தவனைத் தவறு என்று ஒத்து போள்வதில்னல. ஆைால் பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியகைா 
தான் பசய்த தவறினைத் தவறு என்று . ஒப்புக்போண்டகதாடு மட்டுமல்லாமல் தவறுக்ோே 
வனளந்த பசங்கோனல நிமிர்த்துவதற்ோே தன் உயினரகயக் போடுத்து நீதினய நினல 
ொட்டுகிைான். 
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அஃறினேக்கு நீதி வழங்கிய கசாழ மன்ைன் 
ஓர் உயிருக்கு ஈடாேத் தன் உயினரகய தந்த பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியனின் நீதி 

பெறிஇஅரசியல் மாண்பு கபாற்றுதற்குரியது. ஆராய்ச்சி மணியின் ொ அனசகிைது; ேன்றினை 
இழந்த பசு ேண்ணீர் பசாரிகிைது. இது மன்ைன் பெஞ்னசச் சுடுகிைது. தான் பபறுதற்ேரிய ஒரு 
மேனைத் தன் கதாக்ோலில் இட்டுக் போன்று ேன்றின் உயிருக்குத் தன் மேனின் உயினரக் 
போடுத்து நீதி வழங்கிய மனுநீதிச் கசாழ மன்ைனின் நீதிபெறி அரசியல் மாண்பு – ஆராய்ந்து 
பாராது பபாற்போல்லன் பசாற்கேட்டுக் கோவலனைக் போன்ைபின் தைது பசயல் தவறு என்று 
உோா்ந்ததும் தன் உயினரகயக் போடுத்து நீதினய நினல ொட்டிய பாண்டியன் 
பெடுஞ்பசழியனின் உயாா்ந்த மாண்பு பெஞ்சம் பெகிழ்கிைது. இப்படிப்பட்ட மன்ைாா்ேளும் இங்கு 
இருந்திருக்கிைார்ேள்; உயாா்ந்த அரசியல் மாண்பினைக்  ேனடப்பிடித்திருக்கிைார்ேள் என்பனதச் 
சிலம்பிகல அரசியல் மாண்பாே இளங்கோவடிேள் அழோேச் சித்தரித்திருக்கிைார். 
 

கபார்க்ேளத்திகல மடிந்த திைம்சால் வீரார்ேளுக்கு, ஆடவருக்கு ெடுேல் ொட்டி 
வழிபடுவது வழக்ேம். ஆைால் ேண்ேகிகயா கபார்க்ேளத்தில் மாளவில்னல; மன்ைனின் 
அனவக்ேளத்திகல பசாற்சமாா் புரிந்து பாண்டியனை பவன்ைாள், அந்தப்  பபண்ணுக்கு ெடுேல் 
ொட்டி, பதய்வமாக்கி வழிபட்டது இளங்கோவடிேள் பசய்த புதுனம; புரட்சியும் கூட. 

இமயம் பசன்று பதிபைண் ொழியில் 
பனேனயக் போய்திட்டான். 
இமயக் ேல்னல எடுத்தவாா் தனலயில் 
சுமக்ேச் பசய்திட்டான். 
உத்தமி பத்தினி ேண்ேகித் தாய்க்குக் 
கோவில் சனமத்திட்டான் 
பத்தினிக் ேல்லில் அவள்திரு உருனவ 
ஆங்கே அனமத்திட்டான். 
பனேனய மைந்து பாண்டியா; கசாழாா் 
ேயவா னேஅனழத்தான் 
பேலவன் ஒளியினும் ஆற்ைல் மிக்ேது 
பத்தினிக் ேண்போளியாம்.” 

(ச.கதா.தமிழ்மாைனின் உருகுவனத விட்டுவிடு ேவினத நூலிலிருந்து) 
 

முடிவுனர 
அரசியலில் ஓர் ஒருனமப்பாட்னட ெமக்கு உோா்த்தி, பாண்டியனின் பபருனமனயப் 

புலப்படுத்தி, குற்ைத்துக்ோேத் தன் னேனயத் தாகை துணித்துக் போண்ட பாண்டியனைக் 
ோட்டி, நீதிகேட்ட ேண்ேகினயப் படம்பிடித்து வனளந்த பசங்கோனலத் தன் உயிர் போடுத்து 
நிமிர்த்திய  பாண்டியன் பெடுஞ்பசழியனையும், பசுவிற்கு நீதி வழங்கிய  கசாழ மன்ைனைக் 
ோட்டி கசாழ ொட்டுக் ேண்ேகிக்ோேச் கசர ொட்டில் கோயில் எழுப்பிய கசரன் 
பசங்குட்டுவனைக் ோட்டிய இளங்கோவடிேள் ஆட்சியாளர்ேள்  என்ைால் இப்படித்தான் 
இருக்ேகவண்டும்; குடிமக்ேளிடம் இப்படித்தான் பரிவுடன் அவாா்தம் கோரிக்னேேனளக் கேட்ே 
கவண்டும்; இப்படித்தான் நீதிபெறினய முனை பசய்ய கவண்டும் என்று ோட்டிய 
இளங்கோவடிேள், ஆளுகவாருக்குப் பபருந்தன்னம, சகிப்புத்தன்னம இருக்ேகவண்டும் 
என்பனதயும் ோட்டுகிைார்.           இவ்வாறு சிலம்பில் அரசியனலயும் அரசியல் மாண்னபயும் 
அழோேக் ோட்டுகிைார் இளங்கோவடிேள். இனத இன்னைய அரசியலாளர்ேள் பின்பற்றிைால் 
ொடும் பசழிக்கும். மக்ேள் ெலன் சிைந்கதாங்கும். 
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